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Intended use

Your STANLEY FATMAX SFMCS305 hand-held saw has been
designed for sawing wood, plastics and sheet metal. This tool
is intended for professional and private, non professional
users.

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings,
A instructions, illustrations and

specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains
operated (corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.




. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed.

Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.
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b. Use power tools only with specifically designated

battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away from

other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from

the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

e. Do not use a battery pack or tool that is

damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

g. Follow all charging instructions and do not

charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b. Never service damaged battery packs. Service of

battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Additional power tool safety warnings

Warning! Warning! Additional safety warnings
for hand-held saws.

A\

+ Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

+ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

+ Always use ear protection.
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+ Keep hands away from cutting area. Never reach
underneath the work piece any reason. Do not insert
fingers or thumb into the vicinity of the reciprocating blade
and blade clamp. Do not stabilize the saw by gripping the
shoe.

+ Keep blades sharp. Dull or damaged blades may cause
the saw to swerve or stall under pressure. Always use the
appropriate type of saw blade for the workpiece material
and type of cut.

+ When cutting pipe or conduit, make sure that they are
free from water, electrical wiring, etc.

+ Do not touch the workpiece or the blade immediately
after operating the tool. They can become very hot.

+ Be aware of hidden hazards, before cutting into walls,
floors or ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

« The blade will continue to move after releasing the
switch.

Always switch the tool off and wait for the saw blade to

come to a complete standstill before putting the tool down.
Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level may
increase above the level stated.

« The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

Safety of others

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Vibration

The declared vibration emission values stated in the technical
data and the declaration of conformity have been measured in
accordance with a standard test method provided by

EN 62841 and may be used for comparing one tool with
another. The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level may
increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an estimation of vibration
exposure should consider, the actual conditions of use and the
way the tool is used, including taking account of all parts of
the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

« Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

« Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Labels on tool

The following pictograms are shown on the tool along with the
date code:

Do not stare at operating lamp

Additional safety instructions for batteries and
chargers

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Batteries (not supplied)

« Never attempt to open for any reason.

+ Do not expose the battery to water.

+ Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.

+ Charge only at ambient temperatures between 10 °C and
40 °C.

« Charge only using the charger provided with the tool.

+ When disposing of batteries, follow the instructions given
in the section "Protecting the environment".

¥
LN

Do not attempt to charge damaged batteries.




Chargers (not supplied)

« Use your STANLEY FATMAX charger only to charge the
battery in the tool with which it was supplied. Other
batteries could burst, causing personal injury and damage.
Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

Have defective cords replaced immediately.
Do not expose the charger to water.

Do not open the charger.

Do not probe the charger.

L 2R R IR 2R 4

ﬁ The charger is intended for indoor use only.

@g Read the instruction manual before use.

Electrical safety

D Your charger is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the mains
voltage corresponds to the voltage on the rating
plate. Never attempt to replace the charger unit with
a regular mains plug.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised STANLEY FATMAX Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the following features.
1. Variable speed trigger switch
2. Lock-off button

. Blade clamp

. Pivoting shoe

. Hand grip

. Battery pack (not supplied)

. Battery release button

. Main handle

. Worklight

O© oo N O~ W

Use
Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Charging the battery (not supplied) (Fig. A)

The battery needs to be charged before first use and
whenever it fails to produce sufficient power on jobs that were
easily done before.

The battery may become warm while charging; this is normal
and does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.
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Note: The charger will not charge a battery if the cell
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The battery should be left in the charger and the charger
will begin to charge automatically when the cell
temperature warms up or cools down.

Note: To ensure maximum performance and life of lithium-ion
battery packs, charge the battery pack fully before first use.

« Plug the charger (10) (not supplied) into an appropriate
outlet before inserting battery pack (6) (not supplied).

« The green charging light (10a) will blink continuously
indicating that the charging process has started.

+ The completion of charge will be indicated by the green
charging light (10a) remaining ON continuously. The
battery pack (6) is fully charged and may be removed and
used at this time or left in the charger (10).

« Charge discharged batteries within 1 week. Battery life will
be greatly diminished if stored in a discharged state.

Charger LED Modes
< 7
' Charging:
A Green LED Intermittent
<
7
7, Fully Charged:
A Green LED Solid
< 7
Hot/Cold Pack Delay:
Green LED Intermittent
Red LED Solid —~~

Note: The compatible charger(s) will not charge a faulty
battery pack. The charger will indicate a faulty battery pack by
refusing to light.

Note: This could also mean a problem with a charger. If the
charger indicates a problem, take the charger and battery
pack to be tested at an authorized service centre.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with the
LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery
pack fresh and fully charged.

Hot/Cold Pack Delay

When the charger detects a battery that is too hot or too cold,
it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, the green LED
(10a) will flash intermittently, while the red LED (10b) will
remain on continuously, suspending charging until the battery
has reached an appropriate temperature.

The charger then automatically switches to the pack charging
mode. This feature ensures maximum battery life.
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Battery state of charge indicator (Fig. B)

The battery includes a state of charge indicator to quickly
determine the extent of battery life as shown in figure B. By
pressing the state of charge button (6a) you can easily view
the charge remaining in the battery as illustrated in figure B.

LA,

Installing and Removing the Battery Pack from the
tool

Warning! Make certain the lock-off button is engaged to
prevent switch actuation before removing or installing battery.

To install battery pack (Fig. C)
« Insert battery pack firmly into tool until an audible click is
heard as shown in figure C. Ensure battery pack is fully
seated and fully latched into position.

To remove battery pack (Fig. D)
« Depress the battery release button (7) as shown in figure
D and pull battery pack out of tool.

Storage hook (Optional extra) (Fig. E, F)

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, place
the Speed selector and lock off button in the lock-off position
or turn tool off and disconnect battery pack before making any
adjustments or removing/installing attachments or
accessories.

An accidental start-up can cause injury.

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, ensure
the screw (12) holding the storage hook is secure.

Note: When attaching or replacing the storage hook (11), use
only the screw (12) that is provided. Be sure to securely
tighten the screw into the accessory attachment location.

If the hook is not desired at all, it can be removed from the
tool.

To move the storage hook, remove the screw (12) that holds
the storage hook (11) in place.

Note: Various trackwall hooks and storage configurations are
available.

Please visit our website www.stanley.eu/3 for further
information.

Assembly

Warning! Before assembly, remove the battery from the tool
and make sure that the saw blade has stopped. Used saw
blades may be hot.

Fitting the saw blade (fig. G)
« Hold the tool away from the body
+ Rotate the blade clamp collar (3) in the direction shown in
figure G.
« Insert the shank of the blade (13) fully into the blade
clamp collar (3).
+ Release the blade clamp collar and gently tug on the
blade to ensure blade is clamped securely.
Note: The blade can be installed with the teeth up to assist in
flush cutting.

Removing the saw blade (fig. G)

Warning! Burn hazard: Do not touch the blade immediately
after use. Contact with the blade may result in personal injury.
+ Rotate the blade clamp collar (3) to the release position

+ Remove blade (13).

Lock-Off Button and Trigger Switch (Fig. H)
Your saw is equipped with a lock-off button (2) .

« To lock the trigger switch, press the lock-off button on the
left. Always lock the trigger switch when carrying or storing
the tool to eliminate unintentional starting.

« To unlock the trigger switch, press the lock-off button on
the right. Pull the trigger switch to turn the motor ON.
Releasing the trigger switch turns the motor OFF.

Warning! This tool has no provision to lock the switch in the
ON position, and should never be locked ON by any other
means.

The variable speed trigger switch will give you added
versatility. The further the trigger is depressed the higher the
speed of the saw.

Warning! Use of very slow speed is recommended only for
beginning a cut. Prolonged use at very slow speed may
damage your saw.

Correct hand position (Fig. I)

Warning! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use correct hand position as shown.

Warning! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.
Correct hand position requires one hand on the main handle
(8) and one hand on the hand grip (5) or one hand on the
main handle (8) with the material being cut properly clamped.

Worklight (Main figure on cover of manual)

Warning! Do not stare into worklight. Serious eye injury could
result.

There is a worklight (9) located on the end of the tool near the
shoe. The worklight is activated when the trigger switch is
depressed, and will remain on for a short time after the trigger
switch is released. If the trigger switch remains depressed, the
worklight will remain on.




Note: The worklight is for lighting the immediate work surface
and is not intended to be used as a flashlight.

Cutting

The blade (13) should extend past the pivoting shoe (4) and
the thickness of the workpiece throughout the cut. Select the
blade best suitable for the material to be cut and use the
shortest blade suitable for the thickness of the material. Do
not use jigsaw blades with this tool.

Note: Before cutting any type of material, be sure it is firmly
anchored or clamped to prevent slipping.

+ Place blade (13) and pivoting shoe (4) lightly against work
to be cut.

+ Switch on saw motor and allow it to obtain maximum
speed before applying pressure.

« Always hold saw as shown in Figure I. Whenever possible,
the pivoting shoe must be held firmly against the material
being cut. This will prevent the saw from jumping or
vibrating and will minimize blade breakage.

Flush cutting (Fig. J)
The compact design of the reciprocating saw motor housing
and pivoting shoe permit close cutting to floors, corners and
other difficult areas.
To maximize flush cutting capabilities:
« Insert the blade shaft into the blade clamp with the teeth of
the blade facing up.
« Adjust the angle of the handle on the tool so you are as
close to the work surface as possible.

Wood cutting (Fig. K)

« Before cutting any type of wood, be sure the workpiece is
firmly anchored or clamped to prevent slipping.

« Place blade and pivoting shoe firmly against work to be
cut.

« Switch on saw motor before starting the cut.

« Always hold saw as shown in Figure | while cutting.
Whenever possible, the pivoting shoe must be held firmly
against the material being cut. This will prevent the saw
from jumping or vibrating and minimize blade breakage

Metal Cutting (Fig. L)
Be aware that sawing metal takes much more time than
sawing wood.

+ Use a saw blade suitable for sawing metal. Use a
fine-tooth saw blade for ferrous metals and a coarser saw
blade for non-ferrous metals.

+ When cutting thin sheet metal, clamp a piece of scrap
wood to the back surface of the workpiece and cut through
this sandwich. This will ensure a clean cut without excess
vibration or tearing of metal.
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+ Avoid forcing cutting blade as this reduces blade life and
causes costly blade breakage.

+ Spread a thin film of oil or other coolant along the line
ahead of the saw cut for easier operation and longer blade
life.

Pocket cutting in wood (M)

+ Measure and mark the required pocket cut.

+ Insert blade in blade clamp and tighten blade clamp
securely.

« Tip the saw backward until the back edge of the pivoting
shoe is firmly on the work surface.

« Switch motor on, permitting blade to attain maximum
speed.

« Crip handle steadily and begin a slow, deliberate upward
swing with the handle of the saw.

« The blade will begin to feed into material. Always be sure
blade is completely through material before continuing
with pocket cut.

Note: In areas where blade visibility is limited, use the edge of
the pivoting shoe as a guide.

Cutting branches
Branches up to 25 mm in diameter can be cut with this tool.
Warning! Do not use the tool while in a tree, on a ladder or on
any other unstable surface. Be aware of where the branch will
fall.

« Cut downward and away from your body.

+ Make the cut close to the main branch or tree body.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory used.
STANLEY FATMAX accessories are engineered to high quality
standards and designed to enhance the performance of your
tool. By using these accessories you will get the very best
from your tool.

Warning! Since accessories, other than those offered by
STANLEY FATMAX, have not been tested with this product,
use of such accessories with this tool could be hazardous. To
reduce the risk of injury, only STANLEY FATMAX
recommended accessories should be used with this product.
Recommended accessories for use with your tool are
available at extra cost from your local dealer or authorized
service center.

Blades

The saw will accept a blade up to 9 cm long. Always use the
shortest blade suitable for your project but long enough to
keep the blade cutting through the material. Longer blades are
more likely to be bent or damaged during use. During
operation some longer blades may vibrate or shake if the saw
is not kept in contact with the workpiece.
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Maintenance
Your STANLEY FATMAX tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.
Your charger does not require any maintenance apart from
regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on the tool,
remove the battery from the tool. Unplug the charger before
cleaning it.
+ Regularly clean the ventilation slots in your tool and
charger using a soft brush or dry cloth.
« Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
+ Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.
+ Regularly open the chuck and tap it to remove any dust
from the interior.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries marked
with this symbol must not be disposed of with
=== normal household waste.
Products and batteries contain materials that can be

recovered or recycled reducing the demand for raw materials.

Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com

Technical data

SFMCS305
Input Voltage Voo 18
No-load speed Min' 0-2800
Stroke length mm 19
Weight (without battery pack) | kg 145
Cutting capacity
Wood mm 90
Steel mm 40

This tool is a Bare unit but can be used with the chargers in
the following table.

Charger SFMCB11 SFMCB12 SFMCB14
Input Voltage Ve 230 230 230
Output Voltage | V. 18 18 18
Current A 1.25 2 4

This tool is a Bare unit but can be used with the batteries in
the following table.

Battery SFMCB201 | SFMCB202 | SFMCB204 | SFMCB206
Voltage | V. 18 18 18 18
Capacity | Ah 15 2.0 4.0 6.0
Type Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Level of sound pressure according to EN62841:

Sound pressure (L,,) at work station 78 dB(A), uncertainty (K) 5 dB(A)
Sound power (L,,,) 89 dB(A), uncertainty (K) 5 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN62841:

Cutting board (a, ,) 10.9 m/sz, uncertainty (K) 1.5 m/s
Cutting wooden beams (a, ) 10.7 m/s:, uncertainty (K) 1.5 m/s:

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

SFMCS305 - Cordless hand held saw
Stanley Europe declares that these products described under
“technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN 62841-2-
11:2016+A1:2020.

These products also comply with Directive, 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact Black &
Decker at the following address or refer to the back of the

manual.

For more information, please contact STANLEY FATMAX at
the following address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of

STANLEY FATMAX.
—trs, b
Fazsid ﬁfw
Patrick Diepenbach
General Manager, Benelux
STANLEY FATMAX,

Egide Walschaertsstraat 14-18
2800 Mechelen, Belgium
05/20/2022




Declaration of Conformity
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

UK
CA

SFMCS305 - Cordless hand held saw
STANLEY FATMAX declares that these products described
under “technical data” are in compliance with:

The Supply of Machinery (Safety) Regulations, 2008, S.I.
2008/1597 (as amended), EN62841-1:2015, EN 62841-2-
11:2016+A1:2020 .

These products conform to the following UK Regulations:
Electromagnetic Compatibility Regulations, 2016,
S.1.2016/1091 (as amended).

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, S.I.
2012/3032 (as amended).

For more information, please contact STANLEY FATMAX at
the following address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the techni-
cal file and makes this declaration on behalf of STANLEY
FATMAX.

Karl Evans

Director — Consumer Power Tools

STANLEY FATMAX, 270 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL14DX

United Kingdom

05/20/2022
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Guarantee

Stanley Fat Max is confident of the quality of its products and
offers consumers a 12 month guarantee from the date

of purchase. This guarantee is in addition to and in no way
prejudices your statutory rights. The guarantee is valid within
the territories of the Member States of the European Union,
European Free Trade area and the United Kingdom.

To claim on the guarantee, the claim must be in accordance
with Stanley Fat Max Terms and Conditions and you will need
to submit proof of purchase to the seller or an authorised
repair agent.

Terms and conditions of the Stanley Fat Max 1 year guarantee
and the location of your nearest authorised repair agent can
be obtained on the Internet at www.2helpU.com, or by
contacting your local Stanley Fat Max office at the address
indicated in this manual.

Please visit our website www.stanley.eu/3 to register

your new Stanley Fat Max product and receive updates on
new products and special offers.




m (Orijinal talimatlarin Ceviri)

Kullanim amaci

STANLEY FATMAX SFMCS305 el testeresi, ahsap, plastik ve
sac levha kesmek amaciyla tasarlanmistir. Bu alet profesyonel
ve Ozel, profesyonel amag disi kullanima uygundur.

Giivenlik talimatlari

Elektrikli el aletleri igin genel giivenlik uyarilari

Uyari! Bu elektrikli aletle verilen tiim giivenlik

A uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagida listelenen tim
talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlarini gelecekte
basvurmak igin saklayin. Asagida yer alan uyarilardaki
“elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya batarya
ile calisan (sarjli) elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galisma alaninin giivenligi

a. CGaligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumanlari atesleyebilecek
kivilcimlar gikartir.

c. Bir elektrikli aleti ¢aligtirirken ¢ocuklardan ve etraftaki
kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figi prize uygun olmalidir. Fig
lizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Toprakh elektrikli aletlerde higbir adaptér fisi
kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek bir elektrik
carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

d. Elektrik kablosunu uygunsuz amaglarla kullanmayin.
Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan tutarak
tagimayin, gekmeyin veya prizden gikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada calistiriyorsaniz, agik

Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli ortamda galigtiriimasi
kaginiimazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali
besleme kullanin. Bir RCD kullaniimasi elektrik soku
riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik
. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

. Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik

takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan giivenlik
ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi fiziksel yaralanmalari
azaltacaktir.

. Istem digi galistinimasini onleyin. Araci elektrik

kaynagina baglamadan ve/veya bataryayi takmadan,
araci kaldirmadan veya tagimadan 6nce anahtarin
kapali konumda olmasina dikkat edin. Aleti, parmaginiz
diigme tizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikartir.

. Elektrikli aleti caligtirmadan 6nce tiim ayarlama

anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
pargasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagsmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima

saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.
Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar
veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu atasmanlarin kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

. Aletlerin sik kullaniimasindan edindiginiz bilgi

birikiminin sizi agin rehavete siiriiklemesine izin
vermeyin ve arag giivenligi ilkelerini goz ardi etmeyin.
Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

4. Elektrikli aletin kullanim ve bakimi
. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve gtivenli
calisacaktir.

havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.



. Diigme aleti galigtirmiyor ve kapatmiyorsa aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tiim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fisi gii¢
kaynagindan ¢ekin ve/veya eger demonte edilebilir
tipteyse, bataryayi aletten ayirin. Bu tiir dnleyici glivenlik
tedbirleri elektrikli aletin istem disi olarak ¢alistirimasi
riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin dogru hizalanip hizalanmadiklarini
veya takilip takilmadiklarini, pargalarin saglamhgini ve
gii¢ araglarinin galigmasini etkileyebilecek tiim
durumlari kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli
aletlerin bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha dustiktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun,
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen islemler digindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Tutamaklar ve tutma yerlerini kuru, temiz ve yagdan
arindiriimis sekilde muhafaza edin. Kaygan tutamaklar
ve tutma yerleri, beklenmedik durumlarda aletin giivenli bir
sekilde tutulmasi ve kontrol edilmesine izin vermez.

. Batarya kullanim ve bakimi

. Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen cihazla sarj edin.
Bir ak tipine uygun bir sarj cihazi baska tipte bir akuyl
sarj etmek icin kullanildiginda yangin riski yaratabilir.

. Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak beraberinde

verilen bataryalarla kullanin. Baska akilerin kullaniimasi
yaralanma ve yangin riskine yol acabilir.

. Batarya kullaniimadiginda, iki kutbu birbirine temas
ettirebilecek atag, bozuk para, anahtar, givi, vida ve
diger kiigiik metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yaptiriimasi yanik veya yangina
neden olabilir.

. Kotii sartlar altinda, batarya sivi sizdirabilir, temastan
kaginin. Yanliglikla temas halinde, suyla yikayin. Sivi
gozlere temas ederse, ayrica doktora da bagvurun.
Bataryadan sizan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Hasarli ya da modifiye edilmis bir batarya veya aleti
kullanmayin. Hasarli ya da modifiye edilmis bataryalar
yangin, patlama veya yaralanma riskiyle sonuglanan
beklenmedik durumlara neden olabilir.

Bir batarya veya aleti atese veya asiri 1siya maruz
birakmayin. 130 °C Uzeri 1s1 veya atese maruz kalmasi
patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve talimatlarda belirtilen
sicaklik araligi diginda batarya veya aleti sarj etmeyin.
Dogru olmayan sekilde veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj edilmesi bataryaya hasar verebilir ve
yangin riskini artirabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi bir yetkili serviste tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.
Asla hasarl bataryalara servis yapmayin. Bataryalarin
servisi sadece uretici veya yetkili servis tarafindan
yapilabilir.

Elektrikli el aletleri igin ek giivenlik uyarilan

A

*

*

Uyari! Uyari! El testereleri iin ek givenlik
uyarilari.

Kesim aksesuarinin, gomiilii elektrik kablolarina
temas etmesine yol agabilecek durumlarda aleti izole
edilmis saplarindan tutun. Kesim aksesuari elektrik
akimi bulunan kablolarla temas ettiginde, akim elektrikli
aletin iletken metal parcalari tizerinden kullanicrya
iletilerek elektrik carpmasina yol agabilir.

is pargasini stabil bir ylizeye sabitlemek ve
desteklemek igin kelepge veya baska pratik yontemler
kullanin. s parcasini elle tutmak veya viicudunuza
dayamak dengesizlige ve kontrol kaybina neden olabilir.
Daima kulak koruyucu kullanin.

Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. Hicbir sebepten
otiirti galigilan malzemenin altina uzanmayn. lleri geri
gidip gelen bigagin ve bigak kelepgesinin gevresine bag
parmagdinizi veya diger parmaklarinizi sokmayin. Testereyi
ayak kismindan tutarak dengelemeyin.

Bigaklarin keskin kalmasini saglayin. Korelmis veya
hasarli bigaklar testerenin basing altindayken sapmasina
veya durmasina neden olabilir. Her zaman calisacaginiz is
malzemesi veya kesim tirline uygun bigaklar kullanin.

Su ya da elektrik borusu keserken, iglerinde su ya da
elektrik kablosu vb. olmadigindan emin olun.

Aleti caligtirdiktan hemen sonra is pargasina veya
bigaga dokunmayin. Cok isinabilirler.

Tehlike olusturabilecek durumlarin farkinda olun,
duvar, zemin veya tavanda kesim yapmadan dnce
kablo ve borularin konumunu kontrol edin.
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« Bigak, diigmeye basmayi biraktiktan sonra da hareket
etmeye devam eder. Aleti bir yere birakmadan 6nce her
zaman kapatin ve testere bigaginin durmasini bekleyin.

Uyani! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasinda gorilen
titresim emisyon degeri aletin kullanim bigimine bagli olarak
beyan edilen degerden farkli olabilir. Titresim diizeyi bildirilen
dlizeyden ytiksek olabilir.

« Kullanim amaci bu kullanma kilavuzunda anlatilmigtir. Bu
kullanim kilavuzunda tavsiye edilenler disinda herhangi bir
aksesuar veya parga kullanimi veya bu aletle yapilacak
herhangi bir islem yaralanma ve/veya maddi hasar riski
olusturabilir.

Baskalarinin giivenligi

« Cihaz, giivenliklerinden sorumlu kisi gézetiminde cihazin
kullanimi hakkinda bilgi verilmeksizin, sinirli fiziksel
(cocuklar dahil), duyusal veya zihinsel kapasiteli veya
deneyimsiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

+ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen titresim
emisyon degerleri EN 62841 tarafindan belirlenen standart bir
test yontemine uygun olarak dlgiilmektedir ve diger bir aletle
karsilagtirma yaparken kullanilabilir. Beyan edilen titresim
emisyon degeri ayni zamanda maruz kalmanin 6nceden
degderlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyani! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasinda gérilen
titresim emisyon degeri aletin kullanim bigimine bagli olarak
beyan edilen degerden farkli olabilir. Titresim diizeyi bildirilen
dlizeyden ytiksek olabilir.

Galisirken duizenli olarak elektrikli alet kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC tarafindan gereken gtivenlik
onlemlerinin belirlenirken titresime maruziyet degerlerinin
degerlendiriimesi sirasinda, bir titresime maruziyet tahmini
icin, aletin ¢alistirma diigmesinin kapali kaldigi zamanlar ve
calisma stresine ek olarak calisma dongustinde olugu
zamanlari da igeren mevcut kullanim kogullari ve aletin
kullaniima bigimleri géz 6niinde bulundurulmalidir.

Diger riskler.
Alet kullanilirken, aletle birlikte gonderilen givenlik
uyarilarinda yer almayan farkl ek riskler ortaya ¢ikabilir. Bu
riskler yanlis kullanim, uzun sureli kullanim, vb. nedenlerden
kaynaklanabilir.
ilgili giivenlik diizenlemeleri ve giivenlik cihazlar uygulamalari
yapllsa dahi, bazi kalinti riskleri 6nlenemeyebilir. Bunlar
sunlardir:
+ Donen/hareket eden pargalara dokunulmasindan
kaynaklanan yaralanmalar.
« Parga, bigak veya aksesuar degistirilirken ortaya ¢ikan
yaralanmalar.

« Aletin uzun stireli kullaniimasiyla olugan yaralanmalar. Bir
aleti uzun sre kullanirken diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

« Isitme kaybi.

o Aracinizi kullanirken ortaya ¢ikan tozu solumanizdan
kaynaklanan saglik tehlikeleri (6rnegin, tahta, 6zellikle de
mese, kayin ve MDF Urinleri ile galisirken.)

Alet lizerindeki etiketler
Alet iizerinde tarih koduyla birlikte asagidaki piktogramlar

gosterilir:
kullanicilarin kullanma kilavuzunu okumalari

gerekir.
Galisma isigina dogrudan bakmayin

Bataryalar ve sarj cihazlari igin ek giivenlik
talimatlan

Uyari! Yaralanma riskini azaltmak igin

Bataryalar (iiriinle birlikte verilmez)
« Hicbir sebeple asla agmaya calismayin.
« Bataryayi su ile temas ettirmeyin.
« Sicakhigin 40°C'yi gegebilecegi ortamlarda saklamayin.
+ Yalnizca 10 °C ile 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
sarj edin.
« Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.
« Bataryalari atarken, "Cevrenin korunmasi" kisminda
verilen talimatlari uygulayin.

o Hasarli bataryalari sarj etmeye calismayin.

LN

$arj cihazlari (iiriinle birlikte verilmez)

« STANLEY FATMAX sarj cihazinizi yalnizca aletle birlikte
gelen bataryayi sarj etmek igin kullanin. Baska bataryalar
patlayarak yaralanmalara ve hasara neden olabilir.

o Tek kullanimlik bataryalari sarj etmeye galismayin.

« Zarar géren kablolari vakit kaybetmeden degistirin.

« Sarj cihazini su ile temas ettirmeyin.

« Sarj cihazinin igini agmayin.

« Sarj cihazinin igini incelemeyin.

ﬂ Sarj cihazi yalnizca kapali alanda kullanim igindir.

@ Kullanmadan 6nce bu kilavuzu okuyun.




Elektrik giivenligi

D Sarj cihaziniz ¢ift yalitim ile donatilmistir, bu nedenle
topraklama kablosuna gerek duyulmaz. Sebeke
voltajinin, nominal degerler levhasinda belirtilen
voltaja uyup uymadigini her zaman kontrol edin.
Asla sarj aygitinin yerine siradan bir elektrik kablosu
kullanmayin.

« Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olugmasini 6nlemek
icin Uretici ya da yetkili STANLEY FATMAX Servis Merkezi
tarafindan degistiriimelidir.

Ozellikler
Bu alet, asagidaki 6zelliklerin bazilarini veya tamamini
icermektedir.
1. Degisken hiz tetik digmesi
2. Kiliteme diigmesi
3. Bigak kelepgesi
4. Doner ayak
5. El tutamag
6. Batarya (Uriinle birlikte verimez)
7. Batarya cikarma digmesi
8. Ana tutamak
9. Calisma Lambasi

Kullanim
Uyani! Alet kendi hiziyla ¢alismalidir. Asiri ylikleme yapmayin.

Bataryanin sarj edilmesi (iiriinle birlikte verilmez)
(Sekil A)

Bataryanin, ilk kullanimdan énce ve normalde kolayca yapilan
isler icin yeterli glic tretemedigi hallerde sarj ediimesi
gereklidir.

Batarya sarj sirasinda 1sinabilir; bu normaldir ve bir sorun
oldugu anlamina gelmez.

Uyan! Bataryayi, 10 °C'nin alti veya 40 °C'nin (izerindeki
sicakliklarda sarj etmeyin. Tavsiye edilen sarj sicakligi:
yaklasik 24 °C.

Not: Hiicre sicakhgi yaklagik olarak 10°C'nin altinda ya da
40°C'nin lizerinde ise, sarj cihazi bataryayi sarj etmez.
Batarya, sarj cihazinda birakilmalidir ve batarya sicakligi
arttiginda veya azaldiginda, sarj cihazi otomatik olarak
sarj etmeye baslar.

Not: Lityum iyon bataryalardan maksimum performans almak
ve bataryalarin kullanim 6mriini uzatmak igin, ilk kullanim
dncesinde tam olarak sarj edin.

« Bataryay (6) (iiriinle birlikte verilmez) yerlestirmeden énce
sarj cihazini (10) (urtnle birlikte verilmez) uygun prize
takin.

« Surekli yanip sonen yesil sarj 1s1g1 (10a), sarj isleminin
basladigini gésterir.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

« Sarj isleminin tamamlandig, sabit yesil yanan sarj i1sigiyla
(10a) belirtilir. Batarya (6) tam olarak sarj edildikten sonra
fisi cikartilabilir, batarya hemen veya sarj cihazinda (10)
birakilmis olarak kullanilabilir.

« Sarjl bosalan bataryalari 1 hafta iginde sarj edin. Sarji
bosalmis durumda saklanirsa, bataryanin émrii bilylik
dlcude azalrr.

Carj Cihazi LED Modlan
Ny
’ $arj Oluyor:
42| | Aralikli Yanan Yesil LED
7
7 Tam $arj Olmus:
74 | sabit Yanan Yesil LED
Sicak/Soguk Batarya N s
Ertelemesi:
Aralikli Yanan Yesil LED
Sabit Yanan Kirmizi LED 7 >

Not: Uyumlu sarj cihazi arizali bir bataryayi sarj etmeyecektir.
Sarj cihazinin 151§1 yanmadi§inda batarya arizalidir.

Not: Bu, ayni zamanda sarj cihazinin arizali oldugu anlamina
da gelebilir. Sarj cihazi bir sorun oldugunu gdsteriyorsa, sarj
cihazini ve bataryay! test edilmek tzere yetkili bir servis
merkezine gonderin.

Bataryay: sarj cihazinda birakmak

Sarj aleti ve batarya, LED 15131 slresiz olarak yanarken bagli
kalabilir. Sarj cihazi, bataryayi yeni ve tam sarj olmus sekilde
tutacaktir.

Sicak/Soguk Batarya Ertelemesi

Sarj cihazi bataryanin ok sicak veya gok soguk oldugunu
algiladiginda, otomatik olarak bir Sicak/Soguk Paket
Ertelemesi baslatir, yesil LED (10a) aralikli olarak yanip s6ner,
kirmizi LED (10b) ise sabit olarak yanar ve batarya uygun bir
sicakliga ulagana kadar sarj islemini askiya alir.

Sarj aleti sonrasinda otomatik olarak sarj moduna geger. Bu
6zellik maksimum batarya dmrinU garanti eder.

Batarya sarj durumu gostergesi ($ekil B)

Batarya, Sekil B'de gosterildigi gibi, kalan kullanim siiresini
hizli bir sekilde belirlemenizi saglayan bir sarj durumu
gostergesi igerir. Sarj durumu diigmesine (6a) basarak, Sekil
B'de gosterildigi gibi bataryanin kalan sarj stresini kolayca
gorintlleyebilirsiniz.




m (Orijinal talimatlarin Ceviri)
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Bataryanin Alete Takilmasi ve Aletten Cikarilmasi
Uyan! Bataryayi ¢ikarmadan veya takmadan 6nce anahtarin
calismasini dnlemek igin kilitteme diigmesinin devrede
oldugundan emin olun.

Bataryanin takilmasi (Sekil C)

« Bataryay! bir klik sesi duyulana kadar Sekil C'de
gosterildigi gibi alete sikica yerlestirin. Bataryanin tam
olarak oturdugundan ve yerine tam olarak kilitlendiginden
emin olun.

Bataryanin gikartiimasi (Sekil D)
« Sekil D'de gosterildigi gibi batarya serbest birakma
dugmesine (7) basin ve bataryayi aletten disari gekin.

Saklama kancasi (istege baglh segenek) (Sekil E, F)
Uyan! Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, herhangi bir ayar
yapmadan veya ekleri ya da aksesuarlari ¢ikarmadan/
takmadan 6nce Hiz segiciyi veya kiliteme digmesini kilitli
konuma getirin.

Kazara galigma yaralanmaya neden olabilir.

Uyan! Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, saklama
kancasini tutan vidanin (12) saglamhigindan emin olun.

Not: Saklama kancasini (11) takarken veya degistirirken,
sadece birlikte verilen vidayi (12) kullanin. Vidayi aksesuar
takma konumuna saglam bir sekilde siktiginizdan emin olun.
Kanca istenmiyorsa aletten kaldirilabilir.

Saklama kancasini hareket ettirmek igin kancayi (11) yerinde
tutan viday1 (12) sokun.

Not: Cesitli duvari kancalari ve saklama konfigtrasyonlari
mevcuttur.

Daha fazla bilgi igin liitfen www.stanley.eu/3 adresindeki web
sitemizi ziyaret edin.

Montaj

Uyan! Montajdan dnce bataryayi aletten gikartin ve testere
bigaginin durdugundan emin olun. Kullanilmis testere
bigaklari sicak olabilir.

Testere bigaginin takilmasi ($ekil G)
« Aleti viicuttan uzak tutun
« Bicak kelepge bilezigini (3) Sekil G'de gosterilen yonde
dondriin.
« Testere bigaginin gévdesini (13) bigak kelepge bilezigine

« Bicak kelepge bilezigini serbest birakin ve bigagin giivenli
bir sekilde kenetlendiginden emin olmak icin bigadi hafifce
cekin.

Not: Bicak, ayni hizada kesmeye yardimci olmak icin disler
yukari gelecek sekilde takilabilir.

Testere bigaginin gikartiimasi (Sekil G)

Uyari! Yanma tehlikesi: Kullanimdan hemen sonra bigaga
dokunmayin. Bigaga temas etmek yaralanmaya yol agabilir.
+ Bicak kelepge bilezigini (3) serbest birakma konumuna

cevirin
o Bicadi (13) gikartin.

Kilitleme Diigmesi ve Tetik Diigmesi (Sekil H)
Testerenizde bir kilitleme diigmesi (2) bulunmaktadir.

« Tetik dugmesini kilitlemek igin, soldaki kiliteme digmesine
basin. Aletin istenmeyen bir sekilde calismaya
baglamasini 6nlemek igin aleti tasirken veya saklarken
tetik dugmesini daima kilitleyin.

« Tetik digmesinin kilidini agmak igin sagdaki kiliteme
diigmesine basin. Motoru agmak icin tetik digmesini
cekin. Tetik digmesinin serbest birakiimasi motoru
kapatir.

Uyani! Bu aletin, digmenin ACIK pozisyonda kilitlenmesi
yonuinde bir 6zelligi yoktur ve bu diigme baska herhangi bir
yolla asla AGIK olarak kilitlenmemelidir.

Degisken hiz tetik dligmesi size farkli ihtiyaglara uygun
kullanim saglar. Tetige ne kadar basilirsa, testerenin hizi o
kadar yiiksek olur.

Uyani! Cok diistik hizin yalnizca kesim iglemine baglarken
kullaniimasi tavsiye edilmektedir. Dlsuk hizda uzun sureli
kullanim testerenize zarar verebilir.

Dogru el pozisyonu (Sekil I)

Uyani! Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin, DAIMA sekildeki
gibi dogru el pozisyonunu kullanin.

Uyan! Ciddi yaralanma tehlikelerini azaltmak igin, ani geri
tepme ihtimaline kargi DAIMA saglam bir sekilde tutun.

Dogru el pozisyonu, bir elin ana tutamakta (8) ve diger elin
kavrama yeri (5) tizerinde olmasini veya bir elin ana tutamakta
(8) olmasini ve malzemenin diizgiin sekilde kelepgeyle
tutturulmasini gerekirir.

Caligma Lambasi (Kilavuzun kapagindaki ana sekil)
Uyari! Calisma lambasina dogrudan bakmayin. Ciddi g6z
yaralanmalarina neden olabilir.

Aletin kenarinda, ayak yakininda bir galisma lambasi (9)
vardir. Tetik digmesine basildiginda calisma lambasi devreye
girer, tetik digmesi serbest birakildiktan sonra kisa bir stire
acik kalir. Tetik diigmesi basili tutulursa galisma lambasi agik
kalir.

Not: Calisma lambasi, el feneri olarak kullaniimasi igin degil
yakin ¢alisma ylizeyinin aydinlatmas igin tasarlanmistir.

(3) tam olarak yerlestirin.



Kesme

Bigak (13) uzunludu, tim kesim islemi boyunca déner ayagi
(4) ve is parcasinin kalinhigini gegmelidir. Kesilecek
malzemeye en uygun bigagi segin ve malzemenin kalinligina
uygun en kisa bigadi kullanin. Bu alette oyma testeresi
bigaklari kullanmayin.

Not: Herhangi bir malzemeyi kesmeden once, kaymay!
o6nlemek icin malzemenin sikica sabitlendiginden veya
kistirildigindan emin olun.

« Bicagi (13) ve doner ayagdi (4) kesilecek is pargasina
hafifge yerlestirin.

« Testere motorunu galistirin ve baski uygulamadan énce
maksimum hiza ulagsmasini bekleyin.

« Testereyi her zaman Sekil I'da gosterildigi gibi tutun.
Mumkiin oldugunda, déner ayak kesilen malzemeye
temas edecek bigimde sikica tutulmalidir. Bu, testerenin
filamasini veya sarsiimasini onler ve bicagin kiriima
ihtimalini en aza indirir.

Gomme kesim (Sekil J)
Tilki kuyrugu testere motor gévdesinin kompakt tasarimi ve
déner ayak, zeminler, kdseler ve diger zor bélgelere yakin
kesim yapmay! saglar.
Gomme kesim ozelliklerini en Ust diizeye gikarmak igin:
« Bicak milini, bigagin disleri yukari bakacak sekilde bigak
kelepgesine sokun.
« Alet Uizerindeki tutamagin agisini, calisma yiizeyine
mumkiin oldugunca yakin olacak sekilde ayarlayin.

Ahsap kesimi (Sekil K)

« Herhangi bir ahsabi kesmeden dnce, kaymay| 6nlemek
icin is parcasinin sikica sabitlendiginden veya kelepgeyle
tutturuldugundan emin olun.

« Bicadi ve doner ayadi kesilecek is pargasina sikica
yerlestirin.

+ Kesme islemine baglamadan 6nce testere motorunu
calistirin.

« Keserken testereyi daima Sekil I'da gdsterildigi gibi tutun.
Mumkiin oldugu strece, doner ayak kesilen malzemeye
dayanacak sekilde sikica tutulmalidir. Bu, testerenin
filamasini veya sarsilmasini engeller ve bigagin kirima
ihtimalini en aza indirir

Metal Kesme (Sekil L)
Testere ile metal kesmenin ahsap kesmekten gok daha uzun
strdigund unutmayin.

+ Metal kesmek icin uygun bir testere bigag kullanin. Demir
iceren metaller igin ince digli bir testere bigagi ve demir
harici metaller iginse daha kalin disli bir testere bigagi
kullanin.

« Ince metal keserken, bir hurda ahsap parcasini is
pargasinin arka yiizeyine kelepceleyin ve bu sandvig
diizenegi iizerinden kesim yapin. Bu, fazla sarsilma
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olmadan veya metal yirtiimadan temiz bir kesim
yaplimasini saglayacaktir.
« Bigak 6mriinii kisaltacagi ve bigak hasarina neden
olacag! igin kesme bigaklarini zorlamaktan kaginin.
« Daha kolay kullanim ve daha uzun bigak 6mri igin
testerenin kesim yapacag hat boyunca ince bir yag
tabakasi veya bagka bir sogutma sivisi surtin.

Ahsapta cep kesimi (M)

« Gerekli cep kesimini 6lgup isaretleyin.

« Bicagi bigak kelepgesine yerlestirin ve bigak kelepgesini
saglam bir sekilde sikin.

« Doner ayagin arka kenari galisma ylizeyine sikica oturana
kadar testereyi geriye dogru yatirin.

« Motoru calistirin ve bigagin maksimum hiza ulasmasini
bekleyin.

« Tutamagi sabit bir sekilde kavrayin ve testere tutamagiyla
yukari dogru yavas ve bilingli bir sallama hareketine
baslayin.

+ Bigak malzemenin igine dogru girecektir. Delik agma
kesimine devam etmeden 6nce daima bigagin
malzemenin iginden tamamen gegtiginden emin olun.

Not: Bigagin tam olarak gériilemedigi alanlarda déner ayagin
kenarini kilavuz olarak kullanin.

Dal kesimi
Bu aletle ¢api 25 mm'ye kadar olan dallar kesilebilir.
Uyari! Aleti, bir agacta, tasinir merdivende veya diger
herhangi bir dengesiz yiizeyde kullanmayin. Dalin nereye
dusecegine dikkat edin.

+ Asaglya ve viicudunuzdan uzaga dogru kesin.

+ Kesimi ana dala veya agag g6vdesine yakin yapin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara baglidir.
STANLEY FATMAX aksesuarlari yiiksek kalite standartlari igin
Uretilmistir ve aletinizin performansini artirmak amaciyla
tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak aletinizden en iyi
performansi alirsiniz.

Uyari! STANLEY FATMAX tarafindan tedarik veya tavsiye
edilenlerin digindaki aksesuarlar bu Uriin tizerinde test
edilmediginden, sdz konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte
kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma riskini azaltmak igin bu
Urtinle birlikte sadece STANLEY FATMAX tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullaniimalidir.

Aletinizle kullanimi 6nerilen aksesuarlar ek ucretle yerel
saticinizdan ya da yetkili servis merkezinizden temin edilebilir.

Bigaklar

Testereye, maksimum 9 cm uzunluga sahip bir bigak takilabilir.
Daima projenize uygun, ancak bicagin malzemeyi kesmesini
saglayacak uzunluga sahip en kisa bigag kullanin. Daha uzun

bicaklarin kullanim sirasinda blkilme veya hasar gorme
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olasilig daha yuksektir. Calisma sirasinda, testere is
parcasina temas edecek sekilde tutulmazsa, bazi uzun
bigaklar titreyebilir veya sallanabilir.

Bakim
STANLEY FATMAX aletiniz minimum bakimla uzun bir stire
calisacak sekilde tasarlanmistir. Aletin uzun siire boyunca

Bu alet bir Yalin birimdir ancak asagidaki tabloda yer alan
bataryalarla kullanilabilir.

Batarya SFMCB201 | SFMCB202 | SFMCB204 | SFMCB206
Voltaj | Vy 18 18 18 18
Kapasite | Ah 15 2,0 4,0 6,0
Tip Li-iyon Li-iyon Li-iyon Li-iyon

verimli bir sekilde calismasi, uygun bakimin ve dizenli
temizligin yapiimasina baglidir.
Sarj aletiniz, diizenli temizlik diginda herhangi bir bakim

gerektirmez.

Uyarni! Alette herhangi bir bakimda bulunmadan énce aletin
bataryasini gikartin. Temizlemeden dnce, sarj aygitini prizden

cekin.

« Alet ve sarj cihazindaki havalandirma deliklerini yumusak
bir firga veya kuru bir bezle diizenli olarak temizleyin.
+ Motor muhafazasini nemli bir bezle diizenli olarak

temizleyin.

« Asindirici veya ¢ozlicl bazli temizleyici kullanmayin.
« Mandreni diizenli olarak agin ve i¢ kisimdaki tozlari

temizlemek icin hafifce vurun.

Cevrenin korunmasi

Ayri toplama. Uzerinde bu simge bulunan diriinler
ve bataryalar normal evsel atiklarla birlikte ¢ope

atilmamalidir.

Uriinler ve bataryalar, hammadde ihtiyacini azaltmak igin geri
kazanilabilecek veya geri doniistirilebilecek malzemeler

igerir.

Elektrikli aletleri ve bataryalari liitfen yerel yonetmeliklere
uygun sekilde geri donlisiime tabi tutun. Daha ayrintili bilgi,
www.2helpU.com adresinden edinilebilir

EN62841 uyarinca 6lgiilmiis ses basinci diizeyi:

Ses basinci (L) is istasyonunda 78 dB(A), belirsizlik (K) 5 dB(A)
Ses gici (L,,,) 89 dB(A), belirsizlik (K) 5 dB(A)

EN62841 uyarinca toplam titresim degerleri (triaks vektor toplami):

Tahta kesme (a, ) 10,9 m/s:, belirsizlik (K) 1,5 m/s

Ahsap kirig kesme (a, ,) 10,7 m/s:, belirsizlik (K) 1,5 m/s

Teknik bilgiler

SFMCS305
Girig Voltaji Ve 18
Yiiksiiz hiz Dak' 0- 2800
Strok uzunlugu mm 19
Agirlik (bataryasiz) kg 145
Kesme kapasitesi
Ahsap mm 90
Gelik mm 40

Bu alet bir Yalin birimdir ancak asagidaki tabloda yer alan sarj
cihazlaryla kullanilabilir.

$Sarj cihazi SFMCB11 SFMCB12 SFMCB14
Giris Voltaji Ve 230 230 230
Gikis Voltaji Vie 18 18 18
Akim A 1,25 2 4

AB uygunluk beyani
MAKINE YONETMELIGI

C€

SFMCS305 - Sarijli el testeresi Stanley Europe “teknik veriler”
altinda tanimlanan bu Uriinlerin asagidakilere uygun oldugunu
beyan eder:
2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN 62841-2-
11:2016+A1:2020.

Bu dirlinler ayni zamanda, Yonetmelik, 2014/30/EU ve
2011/65/EU ile de uyumludur. Daha fazla bilgi iin, litfen
asagidaki adresi kullanarak Black & Decker ile iletisime gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten STANLEY
FATMAX ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.
Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY FATMAX
adina vermistir.

~
Patrick Diepenbach

Genel Mudur, Beneltiks

STANLEY FATMAX,

Egide Walschaertsstraat 14-18

2800 Mechelen, Belgika

20/05/2022




Garanti

Stanley Fat Max iirlin kalitesinden emindir ve tiiketicilere,
satin alma tarihinden itibaren 12 ay gegerli bir garanti sunar.
Bu garanti bildirimi, yasal haklariniza ektir ve hicbir sekilde bu
haklarinizi kisitlamaz. isbu garanti Avrupa Birligine iiye
Ulkeler, Avrupa Serbest Ticaret Bolgesi ve Birlesik Krallik
sinirlari dahilinde gecerlidir.

Garanti kapsamindaki bir talepte bulunmak icin, ilgili garanti
talebinin Stanley Fat Max Sartlari ve Kosullarina uygun olmasi
ve Urlintin satin alma belgesinin yetkili saticiya veya servise
ibraz edilmesi gerekir.

Stanley Fat Max 1 yillik garanti hikiim ve kosullari ve size en
yakin yetkili onarim temsilcisi merkezi, internet'ten,
www.2helpU.com adresinden veya bu kilavuzda belirtilen
adresteki yerel Stanley Fat Max ofisi ile temas kurularak
edinilebilir.

Yeni aldiginiz Stanley Fat Max Griiniinii kaydetmek ve yeni
urtin ve hizmetlere iliskin giincel haberleri takip etmek igin
litfen www.stanley.eu/3 adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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STANLEY GARANTI BELGESI

TURKIYE DISTRIBUTORU

Unvani : STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI. Kozyatagi
Adresi : igerenkdy Mahallesi Umut Sokak, No:1012- Kat :19 Atasehir / istanbul
Telefon No. :(0216) 665 29 00

Faks No. :(0216) 665 29 01

E-posta :info-tr@sbdinc.com

URUNUN
Cinsi H

Markasi : STANLEY

Modeli H

Seri Numarasi :

Garanti Siiresi :2 Vil (web sitesinden kayit ile +1 yil garanti www.stanleytools.eu/3)

Azami Tamir Siiresi :2010$ GUNU

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Telefon No. :

Faks No. : Kase - Yetkili imza

Fatura Tarih ve No.

Uriin Teslim Tarihi

Uriin Teslim Yeri :
Belgeyi Dolduranin Adi Soyad: :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti stresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.
2. Malin biittin parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- S6zlesmeden donme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onanilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ytikiimltdr. Tiketici ticretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri iin gereken azami stirenin asiimasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tlketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir suresi 20 is gliniinii gegemez. Bu siire, garanti slresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti surresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is guint
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali
tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urin, tiim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimrik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudirligline basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tagima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamall, bir yerden bir
yere firlatiimamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim émiirleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7yl
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7 yil
Elektrikli Sipurgeler 10yl
Jeneratorler 10 yil
Akimilatorler Syil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yl
Donastariciler 3yil
Cim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Cim Bicme Makineleri Syil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
Gapalama Makineleri 5yl
Arac¢ Buzdolaplari 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- S6zlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tulketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.

NA143538
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Servis Adi Adres Telefon IL

2V Mekatronik Guney Mobilyacilar San. 1288 Sok. No:22, A Erenler , SAKARYA 0264 666 18 19 SAKARYA
Akin Elektrik Bobinaj Agac Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 Melikgazi , KAYSERI 03523114174 KAYSERI
Akin Elektrik Bobinaj -MA Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 , KAYSERI 03523364123 KAYSERI
Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40, SAMSUN 036223807 23 SAMSUN
Altek Mekatronik Icmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C , ISTANBUL 0216494 03 43 ISTANBUL
ARD Makine IKkitelli Org. San. Bol. Saraclar San. Sit. 9. Blok No: 25 , ISTANBUL 0212 548 2400 ISTANBUL
Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7, SANLIURFA 04142157476 SANLIURFA
Aydemir Bobinaj 1178.cad.(2.50k) No: 89 06370 Ostim, ANKARA 03123542928-5277 | ANKARA
Bakiraioglu Karaagac Mah. Sumerbank Cad. No:18,3 , ERZINCAN 0446 22309 59 ERZINCAN
Basar Bobinaj Namik Kemal Mah. Site 3 Sok. No:1,A -, CANAKKALE 0286212 3818 CANAKKALE
Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5,C, MUGLA 02524192029 MUGLA
Bayraktar Elektrik Cami-i Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40,C Merkez , SIVAS 0346 22147 55 SIVAS

Bes Yildiz Servislik Hiz. Kultur Mah. Eski San. carsisi 792. Sok No:27 , DUZCE 03805235159 DUZCE
Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 Sok. No: 68 , MERSIN 03243373161 MERSIN
(Cemberci Bobinaj Tophane Mah. Palandoken Cad. No:5 Daire:D Merkez,RIZE (0464) 217 4500 RIZE

Cetin Elektrik Bobinaj Yeniyurt Ayyildiz 5. sokak no:13 Merkez , TOKAT 0356 214 63 07 TOKAT
Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1, DIYARBAKIR 041223729 04 DIYARBAKIR
Damla Elektrik Bobinaj Hurriyet Mah. Aktas Cad. No: 17,8 , KARABUK 03704127700 KARABUK
Deniz EI. Ser. Hizmetleri Hurriyet Mah. Devlet Yolu uzeri No: 54, YALOVA 0226 46122 43 YALOVA
Efe Elektrik & Bobinaj-SM Kizilay Cad. Ulucami Sok. Nural ishani no:10 Seyhan , ADANA 03223518586 ADANA

Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11, KOCAELI 02623351894 KOCAELI
Emek Bobinaj Kucuk San. Sit. 23. Cad. No: 5/C , CORUM 0364 234 68 84 CORUM
Emek Motor Eski San. carsisi 1. Blok No: 2, NIGDE 03882328359 NIGDE

EMS Elektrik Feyzullah mh. Bagdat cd.Lider sk. No:3, ISTANBUL 021641949 93 ISTANBUL
Enerji Bobinaj Yeni Mahalle Ataturk Bulvan No: 204/8, AYDIN 0256 8114370 AYDIN
Ermak Persembe Pazari Cad. omeraga Sok. No:11 Beyoglu, ISTANBUL 0212252 33 86 -95 ISTANBUL
Firat Servislik Tunel Cad. Zincirhan Sok. No:3/A Karakoy,ISTANBUL 0212252 33 86 -95 ISTANBUL
Furkan Elektrik NECIP FAZIL BULVARI KEREM SK. NO:12,B Yukari Dudullu , ISTANBUL 0216 499 26 63 ISTANBUL
Garanti Bobinaj Sanayi Sitesi 28. Blok No:2 , BOLU 03742155123 BOLU
General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37,A , MUGLA 02526123834 MUGLA
Gezer Bobinaj Turgut Reis Mah. Zeyyat Mandalinci Cad. No:4/C Turgutreis, MUGLA 02523824170 MUGLA
Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. llyas Bey Cad. 1117 Sok. No: 5/1,KOCAELI 0262 646 92 49 KOCAELI
Hedef Bobinaj Sanayi, Golluce Cd. NO:16, 27110 sehitkamil , GAZIANTEP (0342) 2351505 GAZIANTEP
Ir Makina Istiklal Mah. Fevzipasa Cad. No:36 , SAKARYA 02642790181 SAKARYA
Kardesler Bobinaj Kagithane Caddesi No :47 caglayan , ISTANBUL 021222497 54 ISTANBUL
Karesi Kaynak Merkez Pasa Alani 45.sk. 10020 Merkez, BALIKESIR 0266 246 4101 BALIKESIR
Kartek Havall El Aletleri(Sadece | "Mescit mahallesi Demokrasi Caddesi, Birmes 02163944579 ISTANBUL

Havali Grup)

Sanayi Sitesi A4 blok No:33 Orhanli, Tuzla , ISTANBUL"
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Servis Adi Adres Telefon IL
Katar Bobinaj Guvenevler Mah. 1. San. Sit. 622 Sok. 6. Blok No: 12,A, 0272 214 48 64 AFYONKARAHISAR
AFYONKARAHISAR
Kent Bobinaj Ata Sanayi Sitesi No:50 , IZMIR 02323281033 IZMIR
Kili Teknik Makina Guzelyurt, Yildinm Beyazit Cd. No:31, 34524 Beylikduzu Osb,Esenyurt (0212) 85377 49 ISTANBUL
, ISTANBUL
Kiire Bobinaj Ataturk Cad. No: 109 -Bandirma , BALIKESIR 0266718 46 79 BALIKESIR
Leveltech Elektronik (Sadece Marmara Sk. No:16,D:8, 06700 Sihhiye -Cankaya , ANKARA 031236912 86 ANKARA
Lazer)
Makina Market Sanayi Mahallesi Dost Sok. No:30 Orta Hisar, TRABZON 04623281480 TRABZON
Ozyil elektrik Kucuk Sanayi Sitesi Fevzipasa Mah. Hayribatur Cad. 6.Sok. No:7-6, 028272667 04 TEKIRDAG
TEKIRDAG
Oren Elektrik Elektronik Cavusoglu Mahallesi Kilit Sokak 20,c Yesilyurt, MALATYA 054497999 91 MALATYA
Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef carsisi No: 9,10, DENIZLI 0258 2614274 DENIZLI
0z Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38,A Blok No: 53, HATAY 03262212291 HATAY
Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvart No:39 , AYDIN 0256 227 07 07 AYDIN
Ozen Elektrik Bobinaj x Vali Mithatbey Mah. Kocibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23, VAN 04322142227 VAN
Sistem Bobinaj Islice, Sanayi Cami Sk. 4-12, 64400 Usak Merkez, USAK 0276 223 4772 USAK
Sistem Harita (Sadece Lazer) Perpa Tic. Mer. B Blok Kat 8 No:855 - Sisli , ISTANBUL 02122225151 ISTANBUL
Sozenler Bobinaj Fevzi cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8, 03323426318 KONYA
KONYA
Tannikulu Makina "Cumhuriyet Mahallesi, 680. Sk. No:89, 07010 Muratpasa , ANTALYA" 02423353582 ANTALYA
Teknik Bobinaj inonu Mah. Inebolu Cad. No: 132 , KASTAMONU 0366 21262 26 KASTAMONU
Tezcan Elektrik Bobinaj 1230, Sok. No:38 Ostim , ANKARA 0312354 80 21 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (SubeT) | Yeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Diskapi , ANKARA 03123112809 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (Sube2) | calim Sok. No: 32,E Siteler , ANKARA 0312348 63 88 ANKARA
TRK Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 , ISTANBUL 0216 305 44 43 ISTANBUL
Ulusal Teknik Servis Halkapinar, Yenisehir, 1203. Sk. No:18,C, 35170 Konak, IZMIR 0232 469 35 33 IZMIR
Umut Servislik Hiz. Duztepe Mah. omer Battal Cad. No:49 - sahinbey , GAZIANTEP 03422717126 GAZIANTEP
Uzman Bobinaj Merkez Mahallesi Ataturk Cad. No: 22,A Yalikavak , MUGLA 02523855559 MUGLA
Uggiil Bobinaj - Omer Ugill Burhan Mah. Eski Sanayi 1.50k.No:6,NIGDE 0534 386 4009 NIGDE
Vokart Ltd. $ti. Ucevler Mah.Nilufer Tic. Merkezi Yaylali Sok. No:2 Nilufer, BURSA 0224254 4875 BURSA
Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah. 1068 Sok. No: 19, ANTALYA 0242742 4407 ANTALYA
Zirve Teknik Turqut Reis Mah. Fatih Bulvar No: 394,C , ISTANBUL 02164192433 ISTANBUL

Not: Yetkili Servis listesi tzel kogullar cercevesinde giincellenmektedir. Bu sebeple en giincel halini sorgulamak icin 0216 912 2313 numarali Stanley Black&Decker

(agn Merkezini arayabilirsiniz.
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Belgié/Belgique/Luxembourg  Stanley Black & Decker Belgium BVBA Tel. NL +32 15 47 37 65
www.blackanddecker.be Egide Walschaertsstraat 16 Tel. FR +32 1547 37 66
enduser.be@sbdinc.com 2800 Mechelen Fax. +32 15 47 37 99
Danmark Black & Decker kundeservice.dk@sbdinc.com
Roskildevej 22 www.blackanddecker.dk
2620 Albertslund
Deutschland Stanley Black & Decker Deutschland Gmbh Tel. 06126 21-0
www.blackanddecker.de Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein Fax 06126 21-2980
infobfge@sdbinc.com
EM\GSa Stanley Black & Decker (EAAAZ) E.N.E TnA. 210-8981616
www.blackanddecker.gr IPADEIA:ZTpaBwvog 7 & Bouhiaypévng ®ag 210-8983570
greece.service@sbdinc.com 166 74 MNugada - Abrva
SERVICE: Hpepog Tomog 2 -Xavi Adap TnA. Service  210-8985208
193 00 Aamrpémupyog - ABrva ®ag 210-5597598
Espaiia Stanley Black & Decker Ibérica, S.C.A. Tel. 934 797 400
www.blackanddecker.es Parc de Negocis “Mas Blau” Fax 934 797 419
respuesta.posventa@sbdinc.co  Edificio Muntadas, c/Bergada, 1, Of. A6
08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)
France Black & Decker (France) S.A.S. Tel. 04722039 20
www.blackanddecker.fr 5 allée des Hétres Fax 0472203900
B.P. 30084
69579 Limonest Cédex
Helvetia ROFO AG Tel. 026-6749393
www.blackanddecker.ch Gewerbezone Seeblick Fax 026-6749394
service@rofoag.ch 3213 Kleinbdsingen
Italia Stanley Black & Decker Italia Tel. 039-9590200
www.blackanddecker.it Via Energypark 6 Fax 039-9590313
service.italia@sbdinc.com 20871 Vimercante (MB) Numero verde 800-213935
Nederland Stanley Black & Decker Netherlands BV Tel. +31 164 283 065
www.blackanddecker.nl Holtum Noordweg 35, 6121 RE BORN Fax +31 164 283 200
enduser.nl@sbdinc.com Postbus 83, 6120 AB BORN
Norge Black & Decker kundeservice.no@sbdinc.com
Postboks 4613, Nydalen www.blackanddecker.no
] 0405 Oslo
Osterreich Stanley Black & Decker Austria GmbH Tel. 0166116-0
www.blackanddecker.at Oberlaaerstraflie 248, A-1230 Wien Fax 0166116-614
service.austria@sbdinc.com
Portugal Black & Decker Limited SARL Tel. 214667500
www.blackanddecker.pt Quinta da Fonte - Edificio Q55 D. Diniz Fax 214667580

resposta.posvenda@sbdinc.com

Rua dos Malhdes, 2 e 2A - Piso 2 Esquerdo
2770 - 071 Paco de Arcos

Suomi Black & Decker asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com
PL47 www.blackanddecker.fi
00521, Helsinki
Sverige Black & Decker AB kundservice.se@sbdinc.com
Box 94, 431 22 MéIndal www.blackanddecker.se
Tiirkiye STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET Tel. +90 216 665 29 00
www.blackanddecker.com.tr  URETIM TiC. LTD. STI. Fax. +90 216 665 29 01

icerenkdy Mahallesi Umut Sokak No:10-12./
82-83-84 Kat:19 Atasehir-Istanbul/Tiirkiye

info-tr@sbdinc.com

United Kingdom & Black & Decker Tel. 01753 511234
Republic Of Ireland 210 Bath Road Fax 01753 512365
www.blackanddecker.co.uk Slough, Berkshire SL1 3YD
emeaservice@sbdinc.com
Middle East & Africa Black & Decker Tel. +971 4 8863030
www.blackanddecker.ae P.0.Box - 17164 Fax +971 4 8863333
service.mea@sbdinc.com Jebel Ali Free Zone (South), Dubai,

UAE
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